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پیش�از�مطالعه�ی�کتاب
 این�قسمت�را�بخوانید

به نام خدا

یكی از مشــكلات عدیــده‌ی دانش‌آمــوزان و زبان‌آموزان در یادگیــری زبان های 
خارجی و از جمله زبان عربی فراگیری واژگان آن‌ زبان اســت. یادگیری واژگان مثل 
هر مبحث دیگر در فراگیری زبان خارجی یك مقوله‌ی كاملًا علمی و تخصصی است 
و باید مبتنی بر روش‌های علمی باشــد. بــه همین منظور فراگیری واژگان به روش 
TICK EIGHT  كه هم‌ اكنون پیش‌روی شماست بر اساس آخرین دستاورد‌های 

علمی، روان‌شناسی و زبان‌شناسی تدوین و ارائه شده است. 

نحوه�ی استفاده از كتاب و یادگیری واژگان به روش  

   در هر صفحه، تعداد 20 واژه وجود دارد و معنی این واژگان در پشت صفحه آورده 
شــده است. در زیر هر واژه، تعداد هشت خانه‌ی مربع شكل وجود دارد و این بیانگر 

آن است که هر واژه باید در هشت روز متوالی خوانده شود.

   برای یادگیری واژگان روز اول به هر واژه نگاه كنید اگر معنی آن واژه را می‌دانید،  
در اولین خانه ی خالی‌ از ســمت راســت، علامت و ا گر معنــی آن را نمی‌دانید 
علامت × را بگذارید و ســپس به معنی آن واژه در پشــت همان صفحه نگاه كنید. 
ایــن عملکرد در حقیقت تکنیک ثابت این روش می باشــد که در روزهای متوالی به 

شرح زیر تکرار می گردد.

 

معنی واژه در پشت صفحه

   ایــن تکنیک در روز دوم برای صفحه�ی روزهای اول و دوم، در روز ســوم برای 
صفحــه�ی روزهای اول، دوم و ســوم،... به همیــن ترتیب در روز هشــتم برای 

صفحه�ی روزهای اول تا هشتم انجام می شود.

   بنابراین در روز هشــتم، تکنیک فوق، هشــت مرتبه برای واژگان صفحه�ی روز 
اول انجام گرفته و تمام خانه های مربع شکلِ زیر هر واژه با علامت های و × پر 

شده است و این صفحه از روز بعد از دور مطالعه خارج می گردد.

   در روز هشــتم ممکن اســت خانه های اولین واژه ی روز اول شما به صورت زیر 
باشد:

 

اداره کرد

أدارَ

أدارَ


أدارَ
×

     × × ×



این به آن معنی اســت که معنی واژه در روز چهارم در حافظه�ی شما جای گرفته است. ولی 
باید هم چنان به مرور واژه ادامه دهید.

   به همین ترتیب در روز نهم این تکنیک برای صفحه�ی روزهای دوم تا نهم و در روز دهم 
برای صفحه�ی روزهای ســوم تا دهم انجام می گیرد. به عبارتی دیگر پس از روز هشــتم هر 
روز یک صفحه از صفحه�های نخست کم و یک صفحه از صفحات بعدی به مرور شما اضافه 

می شود. و همیشه هشت صفحه برای مرور خواهید داشت.

   با صرف روزی ده تا پانزده دقیقه و در مدت 100 روز حدود 1800 واژه به دایره�ی واژگانی 
خود افزوده�اید.

   بــا توجه به اهمیت تعریب، همین روش را می توانیــد در مورد یادگیری معنی واژگان از 
فارسی به عربی نیز به كار ببرید )هشت خانه ی مربع شکلِ زیر معنی هر واژه برای این کار 
در نظر گرفته شده است(. با این كار معنی واژه از حالت غیرفعال به حالت فعال در حافظه‌ی 
شــما تبدیل خواهد شد که اجرای این کار تنها بعد از مرحله�ی عربی به فارسی مفید است و 

مطالعه�ی همزمان این دو روش نادرست می�باشد.

   کتابی که تقدیم شما گردیده، حاوی تمامی واژگان کتاب عربی دهم و همین‌طور واژه‌های 
مهم دوره‌های، هفتم، هشتم و نهم می‌باشد. شیوه‌ی تدوین واژه‌ها به این‌صورت بوده که تمام 
واژه‌های موجود در کتاب با دقت‌نظر فراوان بررسی شده و سعی بر آن شده که هیچ‌ واژه‌ای، 
ولو ساده و کم‌اهمیت، از قلم نیفتد. بنابراین با مطالعه‌ی این کتاب به تمامی واژه‌های موجود 
در کتاب درسی تسلط خواهید یافت. علاوه بر این، سعی کرده‌ایم، عبارت‌هایی را که برای 
دانش‌آموز مفید است در دل کتاب جای دهیم، به‌عنوان مثال مواردی مانند: تَسلَمُ عیناك، 

في أَمانِ اللّـهِ، لا شُکرَ للِواجبِ و ... که فرا گرفتن آن‌ها بسیار مفید و ضروری است. 

   همگی اطلاع داریم که کتاب درســی عربی دهم طوری طراحی شــده که حاوی واژگان 
بســیار زیاد، متنوع و تأثیرگذار در مقاطع بالاتر می‌باشــد؛ لذا فراگیری این واژگان بســیار 
ضروری و حیاتی می‌نماید. بر این اســاس شــیوه‌ای که ما در چینش واژه‌های کتاب حاضر 
برگزیدیــم این بود که یکایک واژه‌ها را از اولین صفحه‌ی کتاب درســی اســتخراج کنیم و 

معادل آن را طبق ترجمه‌ای که خود کتاب درسی ارائه نموده، ذکر کنیم. 

شما دانش‌آموز عزیز به دو روش می‌توانید از واژگان این کتاب استفاده کنید:

 هنگام مطالعه‌ی کتاب درسی، این کتاب را به همراه داشته باشید و هم‌زمان با مطالعه‌ی 
متن درس، از واژگان این کتاب استفاده کنید.

 بــرای خود یک برنامه‌ی منظم تهیه کنید و در طی روزهای مشــخص، واژگان کتاب را 
مطالعه و تکرار کنید و پس از گذشــت زمان اندکی خواهید دید که چندین واژه را به آســانی 

فرا گرفته‌اید. 



چگونگی آرایش واژه‌ها 	
روش کار چنین است:

 در ترجمه‌ی فعل‌ها، ریشه‌ی ثلاثی را عرضه کرده‌ایم؛ سپس اولین صیغه‌ی مضارع آن 

را داخل پرانتز ذکر کرده‌ایم؛

مثلًا: ضَرَبَ )مضارع: یَضرِبُ( 

توجه کیند که در ترجمه هم، همان ریشه‌ی ثلاثی ترجمه شده است. 

حروف  نیز  و  ضمیر  یک  کمک  به  را  مفعول  متعدّی،  فعل‌های  برای  کرده‌ایم  سعی   

کر کنیم.  اضافه‌ای را که به آن فعل معانی گوناگون می‌بخشد، ذ

جاءَ بِـ ...: آورد مثلًا: جاءَ: آمد 	

یا  و  متضاد  یا  مترادف  که  واژگانی  تمام  برای  است،  که ممکن  آن‌جا  تا  کرده‌ایم   سعی 
انتهای  در  گانه  جدا جدولی  در  نیز  کلمات  این  که  کنیم  ذکر  نمونه‌هایی  دارند،  هم‌ریشه 

واژه‌نامه درج گردیده است. 

به همان صورت  نیز  ما  کتاب  در  آمده‌اند،  به‌صورت جمع  درسی  کتاب  در  که  واژگانی   
شده  نوشته  نیز  آن‌ها  مفرد  واژه‌، شکل  ترجمه‌ی  از  قبل  ولی  می‌شوند  ترجمه  و  می‌آیند 

است؛ 

مثلًا: مَرضَی: ج مریض، بیمار

همچنین برای واژگانی که به‌صورت مفرد ذکر شده‌اند، شکل جمع ساخته‌ایم تا دانش‌آموز 
در یک مرحله دو کار را با هم انجام دهد، یعنی هم شکل مفرد را فرا  بگیرد و هم ترجمه‌ی 

آن و هم صیغه‌ی آن را بیاموزد و با یک تیر، چند نشان بزند. 

  سعی کرده‌ایم، در کنار ترجمه‌ی شکل ثلاثی کلمات، صیغه‌های فاعل، مفعول، صفت 
کر و ترجمه کنیم تا دانش‌آموز با جنبه‌های مختلف یک  مشبهه، صیغه‌ی مبالغه و ... را ذ

کلمه آشنا شود؛

فاتِح: گشاینده )اسم فاعل( مثلًا: فَتَحَ )مضارع: یَفْتَح(: گشود، باز کرد	

فتّاح: بسیار گشاینده )صیغه‌ی مبالغه( مَفتوح: گشوده شده )اسم مفعول(	 	

   سعی شــده است که از آوردن کلمات تکراری پرهیز شود مگر به خاطر اهمیت آن واژه و 
یا معانی متعدد و مختلف آن.

کامیار طلایی اکمل
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 آخِر
باعَةِ آلَةُ الطِّ
أَ
أب
اِبنُ آدَمَ
قوا اِتَّ
اِثْناعَشَرَ
أَجابَ )مضارع: یُجیبُ( عَن ...
أَحَبُّ إلی
أَحَدَ عَشَرَ
إِحْدَی
أُخرَی
أَخضَر
إدارة المُرورِ
یَومُ الَأربِعاء
أَربَعَة، أَرْبَعْ
أَربعون، أَربعین
أَزرَقْ
أَسَرَ )مضارع: یَأسِرُ(
أُسرَة
أُسوَة
إِشاراتُ المُرورِ
أَصحابُ المِهَنِ
أَصدِقاء
أَصْفَر
أَقرِباء
إِلّا

پایان
دستگاه چاپ

آیا
پدر »جمع: آباء«

آدمیزاد
بترسید، بپرهیزید

دوازده
پاسخ داد به ...

محبوب‌ترین نزدِ
یازده

یکی از
دیگر
سبز

اداره‌ی راهنمایی و رانندگی
روز چهارشنبه

چهار
چهل
آبی

اسیر کرد
خانواده

الگو
علامت‌های راهنمایی و رانندگی

صاحبان شغل‌ها
ج صَدیق، دوست

زرد
ج قریب، خویشاوند

به‌جز، مانده »در ساعت خوانی«
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الّذینَ
قاءِ إلی اللِّ
الیَومْ
أَمْ
أَمان
اِمْرَأ، اِمرُء، اِمرِئ )الْمَرءْ(
اِمْرَأَة )المَرْأَة(
أَمْسِ
أَمیر
أَمین
أَن ...
أَنتَ
أَنتِ
أَنتُم
أَنتُما

أَنتُنَّ
أَنْصَحُ
ما إنَّ
أَوسَط
أُولَی
بِـ ...
بارِد
بَصَرْ
بِکُلِّ سُرورٍ
بِنت
تَعَبْ
تَکریر

کسانی که، که
به امید دیدار

امروز، روز
یا

امنیّت
انسان، مرد

زن »جمع: نِساء«
دیروز

فرمانده
امانت‌دار

که
تو »مذکر«
تو »مؤنّث«

شما »مذکّر«
شما »مثنّی«

شما »مؤنّث«
اندرزگوترین

فقط
میانه‌تر، میانه‌ترین

یکم، نخستین »مُؤنّثِ أَوّل«
به وسیله‌ی

سرد
دیده »جمع: أَبصار«

با کمال میل
دختر »جمع: بَنات«

خستگی
پالایش



11

تِلكَ
تَلوین
تِمثال
تَمْر
ثَـعْلَبَ
ثقیل
لاثاءِ یَومُ الثُّ
مْعِ ثَقیلُ السَّ
جَدّ
جَدَلْ
ة جَدَّ
جَزَر
جِسْر
حارّ
حدود
حَدیقَةُ الحَیَواناتِ
حُسام
حُسْنُ العَهْدِ
حَسَنْ، حَسَنَة
واجِ حَفْلَةُ الزِّ
حَفْلَةُ الْمیلادِ
حَلْوانيّ
حَیاء
خاتَم
خامِسَ عَشَرَ
خِزانة
خِزانة

آن »مؤنّث«
رنگ‌آمیزی

تندیس »جمع: تماثیل«
خرما
روباه

سنگین
روز سه‌شنبه

کم‌شنوا
پدر بزرگ

ستیز
مادر بزرگ

هویج
پل »جمع: جُسور«

گرم
ج حَد، مرز
باغ وحش

شمشیر
خوش پیمانی

خوب
جشن عروسی

جشن تولد
شیرینی فروش

شرم
انگشتر »جمع: خَواتِم«

پانزدهم
انبار »جمع: خِزانات«

گنجینه »جمع: خَزائِن«
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اعتماد کرد

پیشنهاد کرد

شکسته شد

جست‌وجو کرد

آهنگر

نانوا

آسایش، راحتی

روزی‌دهنده

بسیار روزی‌دهنده

خودرو

شکایت کرد

بسیار آمرزنده

دربازکن

بسیار فهمیده

تقلید کرد

بسیار دروغگو

روزی‌خورنده

با صدای بلند گریست و شیون کرد

عینک

لانه

روز پنجاه و یکم
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اِتّصالات

أَمّارَة

أنتَ عَلَی الْحَقِّ

لُ( لَ )مضارع: یُبَدِّ بَدَّ

بِطاقة الشّحْنِ

تَمّار

جِدار

حَمّالَة

رَسّام

رَصید

سَتّار

سَمَحَ )مضارع: یَسْمَحُ(

شَریحَة

جاجَةِ فَتّاحَةُ الزُّ

قَمیص

کَأس

ق مُصَدِّ

مُعتَمَد

هاتف الجَوّال

یَذکُرُ

الیوَمُ الثاّني و الخَمسونَ
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مخابرات

بسیار فرمان دهنده

حق با شماست

عوض کرد

کارت شارژ

خرما فروش

دیوار

بسیار حمل کننده

نقاش، رسم کننده

شارژ

بسیار پوشاننده

اجازه داد

سیم کارت

درب قوطی باز کن

پیراهن

جام، لیوان

راستگو

مورد اعتماد

تلفن همراه

ذکر می‌کند

روز پنجاه و دوم
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اِجتَنَبَ )مضارع: یَجْتَنِبُ(

اِسْتَجابَ )مضارع: یَستَجیبُ(

بَساتین

بَغْي

حارِس

حُوت

دافِع

سَأَلَ )مضارع: یَسْأَلُ(

شورَی

صَیّاد

فواحش

کَبائِر

م مُتکَلِّ

مُحِبّ

مُستَمِع

مَلیح

یُؤْجَرُ

یَحْسَبُ

یَجْزي

یُشْرِفُ )عَلیٰ(

الیوَمُ الثاّلثُِ و الخَمسونَ
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دوری کرد

برآوَرد

ج بُستان، باغ

ستم

نگهبان

نهنگ

دفع کننده

پرسید

مشورت

بسیار شکار کننده، شکارچی

کارهای زشت

ج کبیر، بزرگ

گوینده

دوستدار

شنونده

با نمک

اجر داده می‌شود

می‌پندارد، گمان می‌کند

پاداش می‌دهد

نظارت می‌کند، کنترل می‌کند

روز پنجاه و سوم
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عذاب، سختیآسایش، راحتیعُسْریُسْر

ةغَداة شبآغاز روزعَشیَّ

گرانارزانغالیِةرخَیصَة

گم کردیافت، پیدا کردفَقَدَوَجَدَ

بالازیرفَوقَتحَتَ

زشتیزیباییقُبحجَمال

دَ بَبعََّ نزدیک کرددور کردقَرَّ

کمی، کمبودفراوانیقلَِّةکَثرَة

قَ بَصَدَّ تکذیب کردباور کردکَذَّ

شبروزلیَلنهَار

ستایشنکوهش، بدگوییمَدْحذَمّ

مجازممنوع، غیرمجازمَسموحمَمنوع

گذشت، عبور کردرسیدمَضَیوَصَلَ

مُردهزندهمَیْتحَيّ
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روشناییج ظلمة، تاریکینورظُلُمات

پایانآغازنهِایةبدِایةَ

هجوم برد،دفاع کردهاجَمَدافَعَ
یورش آورد

چپراستیسَاریمَین
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پژوهش‌هاجستجو کنأبَحاثابِحَْثْ

جشنجشناحِْتِفالحَفْلةَ

نَ مشخص کردنمشخص کردتعیینعَیَّ

لَ کامل کردنکامل کردتکمیلکَمَّ

ف استخدام کردنکارمندتوَظیفمُوَظَّ

نادانیج جاهل، نادانجَهْلجُهّال

آفرینندهآفریدخالقخَلقََ

بازگشتندورهرجوعمُراجَعَة

بردباربسیار بردبارصابرصَبّار

میهمانمیهمان‌نوازضیفمِضیافُ

پرنده، هواپیما،فرودگاهطائر، طائرة، طیّارمَطار
خلبان

گشایندهکلیدفاتحِمِفتاح

رهبریرهبرقیادةقائدِ

کتاب، نویسندهکتابخانهکتاب، کاتب مَکتَبَة



135

پرسشگربپرسسائلِسَلْ

مشارکت کردنمشارکت کردمُشارَ کةشارَ ك

خمیر دندانخمیرمَعجونعَجین
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